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BAXKHO!
B AaHHOM pyKOBOACTBE PaccMOTPEHbI MpaBuwia KCrlyara-

LN U TEeXHUYECKOro O6C/YXXMBaHWUA TEMioBON Kepamuye-
cKko nywkn MTX. MoxanyiicTa, o6paTute ocoboe BHUMaHue
Ha npepynpexpalowme Hagnucu. HapylieHne WHCTPYKLMK
MOXeT NMPUBECTM K NOSIOMKe 060pyA0BaHUA 1IN TPaBMe.

ATTENTION!

This guide covers the rules operation and maintenance of
the ceramic fan heater MTX. Please pay special attention to
pre-anticipatory labels. Violation of instructions can cause
equipment damage or personal injury.

ATENTIE!

Acest ghid acoperd regulile de operare si intretinere a tun de
caldura ceramic MTX. Va rugam sa acordati o atentie speciala
etichetelor pre-anticipative. Incilcarea instructiunilor poate
provoca daune echipamentului sau vatamari corporale.

BHMMAHME!

ToBa pbKOBOACTBO O6XBalla NpasuiaTa 3a ekcnnoarauma v
nofapbXKKa Ha kepamuyeH Kanopudep MTX. Mons, o6bpHe-
Te cneuymanHo BHUMaHWe Ha npeaynpefuTeNnHuTe eTUKeTu.
Hecna3saHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MOXe fla AoBefe A0 NoBpe-
[la Ha 060pyABaHETO NN HapaHABaHe.
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Yeaxxaemebili nokynamens!

[flaHHoe u3denue Ae8nAemMcAs MexHUYECKU C/IOXHbIM. [leped nepeviM 3anycKomM 6HUMAMENIbHO U3ydume
Hacmosuwee pyKkogooOCMeo No 3KCnJyamayuu u cmpozo cobnodaitime ece mepbl npedocmopoxHocmu!
Ux Hecobnt00eHuUe MoXKem npusecmu K ONACHbIM 015 XXU3HU mpasmam!

B 0aHHOM pykosoOcmee paccMompeHbl NpAsusid 3KCNJlyamayuu U mexHu4ecko20 o6c/yxusaHus mensaosoli
nywku MTX.

Moxanyticma, o6pamume ocoboe sHumaHue Ha npedynpexodrowue Haonucu. HapyweHue uHcmpykuyuu
MoXKem npusecmu K noJioMke 060py0o8aHus usu mpasme.
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HA3HAYEHUE

TennoBasa nywka kepammyeckaa npepHasHauyeHa ANA BEHTUAALMM U oborpeBa NMPOU3BOACTBEHHbIX, 0bLye-
CTBEHHbIX 1 BCTIOMOTaTebHbIX MOMELLEHWI, MPOCYLLKU MOBEPXHOCTEN 1 NPeLMETOB.

TennoBas nylwKa npefHa3HayeHa ANA SKCNAyaTauny B palioHax C yMepPeHHbIM 1 XONO4HbIM KIMMaToOM B nome-
LeHnAxX ¢ Temnepatypoi ot —10 go +40 °C 1 OTHOCUTENBbHOW BRaXHOCTbIO 0 60 % (npu TemnepaTtype +20 °C)
B YC/IOBUAX, CKIOYAIOLLMX NMONaZlaHue Ha YCTPOMCTBO Kanesb, 6pbI3r, a TakKe aTMOChEPHbIX 0CafKOB. Pexnum
paboTbl MOBTOPHO-KPAaTKOBPEMEHHbII, MOA HaA30POM ofepaTopa.

fﬁ BHMMAHME!
3anpelyaeTca NCnosib3oBaTbh NPMGOP He MO Ha3HaYeHUIo (HanpuMep, ANA CYLIKN OAeXKAbl).

Jlo6oe ncrnonb3oBaHWe TeMNOBOW MYLWKKW, HE COOTBETCTBYOLEe 06M1acTV NPYMEHEHUA, CYNTAETCA He COOoT-
BETCTBYIOLMM ee LieneBOMY Ha3HaueHu1o. Bce npeTeHsnm no Bo3melleHmio yuiepba, BO3HMKLIEro B pesynbTate
TaKoro NPUMeHeHUsA, He MPUHUMAIOTCA.

KOMMJIEKTALUA

Tennosas nywka — 1 wr.
PyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaumm — 1 wr.
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YCTPONCTBO

1. Pyuka

2.MepepHan pelieTka

3.3apHAA peleTka

4. Kepamunyeckunii HarpeBaTeNbHbl dN1eMeHT

5. iBuratenb BeHTMAATOPA

6.Jlonactb BeHTUNATOPA

7. KHOMKa nepekoyeHnsa pexnmon

8. Pyuka perynnpoBkm TemnepaTypbl TEPMOCTaTOM

Hecyllaa KOHCTPYKUWA TENNOBOW NYLIKW NPeACTaBAeT cob60i ABYCOCTaBHOW KBafPaTHbIA KOXYX, N3rOTOBEH-

HbI U3 ICTOBOM CTanun. B KoXyxe pa3melueHbl BEHTUIATOP 1 KEPaMUYECKUe SMIEKTPOHarpeBaTesibHble dne-

MeHTbI. KoXyx MMeeT BO3[yX03ab0pHYI0 11 BO3[yXOBbIMYCKHYI0 peleTKu. Ha 3aiHeit naHenn Koxyxa pacrnonoxeH

610K ynpaBneHna. BeHTnATOp 3aTArvBaeT BO3AyX Yepes OTBEPCTUA BO3Ayx03abOpPHON peleTKn. Bo3ayLluHblii

MOTOK, BTAHYTbIVi BEHTUIITOPOM B KOPIYC, MPOXOAS YepPe3 HarpeBaTesibHbIe 3/IEMEHTbI, HArPEBAETCA 1 MOAAETCs

B MOMELLEHVIE YePE3 OTBEPCTNA BO3LYXOBbIMYCKHOW PELLETKM.

TennoBas nyLKa cHabXeHa yCTPOMCTBOM aBapVINHONO OTKJIOUEHNIS SNIEKTPOHArpeBaTeNbHbIX 3/IEMEHTOB B Cly-

yae neperpesa Kopryca. [leperpes Kopryca MOXeT HaCTynuUTb MO CleAYyOLWUM NPUUNHaM:

+ BO3/yx03abopHas M BO3AYXOBbIMYCKHAA PELIETKM 3aKpbiTbl MOCTOPOHHUMU NPeAMeTaMu WAN CUIbHO
3arps3HeHbl;

+ TEMnnoBas MOLWHOCTb KEPAMMNYECKON TEMIOBOW MyLIKX MPEBbIWAET TEMONOTEPU MOMELLEHMS], B KOTOPOM
OHa paboTaer;

«  HeucnpaseH BEHTUATOP.

dneKTpoHarpeBsartesibHble 31eMeHTbI MOC/Ie CPabaTbIBaHNA YCTPOMCTBA aBapPUIMHOTO OTKITIOUEHUA aBTOMATUYECKN
BKNIOYAIOTCA Yepes 1-2 MUHYTbI.

ﬁ BHUMAHUE!

YacTtoe cpabaTbiBaHMe YCTPONCTBA aBapUIIHOTO OTK/IIOYEHUA He ABNAETCA HOpPMajibHbIM
pexumom pa6oTbl TennoBol nywku. Mpu nosBneHNN NPU3HaKOB HenmpaBWIbHOW PaGoThbI
Heo6X0ANMO BbIK/IOUNTb NPUGOP U BbIHYTb BUNKY U3 PO3eTKU. BbIACHMTE NpuUYmHbI npo6nem
M yCTpaHUTe UX B CneunannsnpoBaHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe WM No MecTy npuobpeTteHus
ToBapa. He nmbiTaTecb OCyLEeCTBUTb PEMOHT CAMOCTOAITENIbHO, 3TO MOXET 6bITb OMAaCHO ANsA
Baluen XN3HU.
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leHepaTop ropayero Bo3ayxa OCHaLLEH TePMOCTATOM 1 aBTOMATUUYECKMM BbIK/louaTenem.

TepmocTaT M3MepAET TemMnepaTypy BO3AyXa W KOHTPONMPYET TeMnepaTtypy B NomelleHun. MoTop BeHTURATOpa
He yrnpaBnAeTca TepPMOCTaTOM U NPOAOIIKAET paboTaTh, KOrAa TEPMOCTAT BbIK/IOYAET HarpeBaTesNbHbIN STIEMEHT.
ABTOMATMYECKMIA BbIK/IOUATESNb OTK/IIOUAET HarpeBaTesb 418 NpefoTBPaLLeH s neperpesa.

Ha TennoBoii NyLKe pacrono)eHbl OpraHbl yNpasieHUsA NepeKkNtoYeHNeM PEXMMOB 1 PETYSIMPOBKIM Temnepa-
Typbl TEPMOCTATOM.

1. PeXXum nofHOM MOLWHOCTHN.

2. MonoxeHune «BbiknoueHo» «Ox.
3. Pexkum 1/2 mowwHoCTN.

4. PyyKka perynmpoBKu TepmocTara.

1=1 —1

@) BbIKn —— 2

Pa6oTa TennoBoii NywWKN BO3MOXHa B C/lefyI0LMX peXxnmax:

1. BEHTI/IHHLWIFI C YaCTUYHbIM BKJTIOUYEHNEM 2JIEKTPOHarpeBaTesibHbIX 2JIEMEHTOB « I ».

2. BeHTUnALMA C BKNOYEHEM dNeKTPOHarpeBaTesibHbIX 2/IeMEHTOB Ha NOJIHYIO MOLLHOCTb « 11'».

TEXHUYECKUWE XAPAKTEPUCTUKA

Aptukyn / Moaenb 96402 / SHCL-2000 96403 / SHCL-3000
MakcvmanbHas notpebnseman MOLLHOCTb, KBT 2 3
YactryHaa notpebnseman MOLHOCTb, KBT 1 1,5
HomMunHanbHbIN TOK, A 8,7 13,04
MapameTpbl cetn, B~y 230~ 50 230~ 50
Mpoun3soanTenbHOCTb, M3/4 125 480
Mnowaab oborpesa, m? 0o 20 no 40
CTeneHb 3aWunTbl 1P20 1P20
Knacc anekTpo3awutbl | |
Hanuune TepmocTata na na
Macca HeTTo, KI 1,6 2,0
Macca 6pyTTO, KI 1,8 2,3

[MpownssoanTenb NMeeT NPaBO BHOCUTb N3MEHEHUA KaK B cofjepkaHne naHHOMN NHCTPYKUUW, TaK N B KOHCTPYK-

LMo annapata 6e3 NnpeaBapuTENbHOMO YBEAOMIIEHNSA NOJb30BaTENEN.
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TPEBOBAHUA BESOIMNMACHOCTHU

Mpw aKkcnnyatayuy TennoBow NywKu cobniopante obLime npasuna 6e30MacHOCTU MPU MONb30BAHNMN SNEKTPO-
nprbopamu.

Mpunbop fOMKEH HAXOANTLCA BHE 30HbI JOCATAaEMOCTU ETEN.

Tennosas nyLIKa ABNAETCA SNEKTPUYECKUM MPUOOPOM, 1 Kak BCAKMI Npnbop ee Heobxoamnmo obeperaTb OT yaa-
OB, NonajaHuA Nbiav 1 BRaru.

Mepep akcnnyaTaumen TennoBow NywKn ybenmrecb, UTo dneKTpryeckas ceTb COOTBETCTBYeT HeOOXOAUMbIM
napameTpam Mo cune Toka v UMeeT KaHas 3a3eMyIeHus.

3anpelaeTcs 3KCnlyaTauusa TeNIoBoi NYLWKY B NOMELLeHUAX cO B3pbIBOONacHOI cpefoil; ¢ 6uonornye-
CKI aKTUBHOW CPepoil; CUIIbHO 3anbiZIeHHON cpefoil; CO Cpefoil, Bbi3biBalollell KOppPOo3uio MaTepuranos.
Bo n36exaHuvie nopakeHUA 3NeKTPUYECKM TOKOM He UCTOJb3yITe TEMOBYO MYLIKY NPV NOABNEHUN NCKPEHWS,
HanUuUy BUAMMbBIX MOBPEXAEHUN Kabens nuTaHus, HEOOHOKPATHOM cpabaTbiBaHUM TepMOMNpefoXpaHuTens.
3ameHy NoBpeXaeHHOro Kabensa aneKTPonuTaHnA SOMKHbI MPOBOANTL TONbKO KBaNMGMLMPOBaHHbIE creLyani-
CTbl CEPBUCHOTO LieHTpa.

Bo u3bexaHne nopaxkeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3amnpeLlaeTcsa dKCrlyaTaums TensoBoN NyLKu B Hemocpes-
CTBEHHOW 6NIM30CTY OT BaHHbI, AyLla Uav nnaBaTenbHOro 6acceiHa.

3anpeljaeTtca gnutenbHas SKCnJlyaTalus TenoBoi nywkKkn 6es Hagsopa.

Bo n3bexxaHue onacHOCTU, Bbi3biIBAa€MOW ClyyaliHbIM BO3BPAaTOM TEPMOBBIK/IOUATENA B UCXOAHOE MONIOXKEHUE,
nprnbop He AOMKEH MUTATbCA Yepes BHeLLHee BbIKJlovaloLee YCTPONCTBO, TaKoe Kak TalimMep, 11 He [oSXKeH 6bITb
COeAIVHEH C Lienblo, B KOTOPOW NPONCXOANT PerynapHoe BKIOUYEHME 1 BbIK/TIOYEeHM e NUTaHUA.

Mepen HauanoM YNCTKM NN TEXHUYECKOTO 0O6CYXKMBaHUA, a TakXKe Npuv ANUTeNbHOM NepepbiBe B paboTe OTKIIio-
ynTe NPUOOP, BbIHYB BUSIKY U3 PO3ETKM. M3BNeub BUIKY HEO6XOAMMO NPSAMO, HUKOTfa He BbIHUMalTe BUITKY, MOTA-
HYB 3a LHYP.

MopknioueHne TennoBOW NyWKX K NUTAIOLWEN CeTU AOMKHO MPOW3BOAUTLCA MOCPEACTBOM LUHYpPa NUTaHUs,
CHabXXeHHOro WTencenbHON BUNKOW AN1A obecneyeHns rapaHTUPOBaHHOMO OTK/I0YEHWA NPrbopa OT UCTOUHKKA
nuTaHuA.

3anpelyaeTca npucoeguHeHe APYruX 3N1eKTPonpubopoB K 3NeKTpuUeckoli po3eTke, K KOTOpol yxe
nogKmnioYeHa TensioBas nywkKa.

Mpw nepemelyeHnn npubopa cobniofanTe 0cobyio OCTOPOKHOCTb. He yaapAnTe 1 He onycKanTe ero nafeHus.
Mepepn nofknioyeHeM TEMIOBON MYLUKN K SNIEKTPUYECKON CeTU NPOBEPbTE OTCYTCTBUE MOBPEXAEHWNI n30nA-
unn WwHypa nutaHus. LHyp nutaHma He JonKeH ObITb NepeXxxaT TAXKeNbIMM NpeaMeTamMu.

He ycTaHaBnuBainTe TennoByio MyLWKy Ha PaccTOAHUN MeHee 0,5 M OT NerkoBOCMIaMEHAOWMXCA NPeAMeToB
(cMHTeTUYeCKNX MaTepuranos, Mebenu, WTop U T.N.) U B HEMOCPEACTBEHHOW GIM30CTM OT PO3ETKM CEeTEBOro
3NEKTPOCHAOXKEHUS.

@ NPEAYNPEXAEHUE!
Bo nsbexaHune neperpesa He HakpbiBaTb 06orpeBaTesb.

He HaKpblIBaiiTe TENIOBYIO MyLUKY 1 He OrPaHNUMBaTE ABVKEHME BO3AYLIHOO NMOTOKA Ha BXOAE U BbIXOfe BO3AyXa.
Bo n36exaHne 0Koros Bo BpeMA paboTbl TENIOBON NYLIKM B PEXMMe HarpeBa He NpuKacaiTech K Hapy»XHOW
NMOBEPXHOCTU B MECTE BbIXOAa BO3JYLIHOMO NOTOKa.

Bo n3bexaHuve TpaBm He CHUMaliTe KOXYX C Kopnyca npubopa.

He nbiTaiiTecb camocToATeNIbHO OTPEMOHTUPOBATL NprHop. ObpaTUTech K KBaNNPULMPOBAHHOMY CMELMaNNCTY.
Mocne TpaHCNOPTVPOBaHUA NP TeMMepaTypax HiKe pabourix HEOOXOAMMO BblAEPXKaTb TEMIOBYIO MYLLIKY B TOMe-
LeHNW, rAe NPeanonaraeTca ee sKCnnyaTaums, 6e3 BKIYeHUA B CeTb HE MEHee [IBYX YaCOoB.

Mocne AnUTeNbHOro XpaHeHWA UK NepepbiBa B paboTe NepBoe BK/OYEHVE TENNOBON NYLWKW He NPOU3BO-
[UTb B PEXMME MONHOTO HarpeBa.
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MOAroTOBKA K 3KCIUJTYATALIMA

YcTaHoBWTE PyUKy TENNOBOW MYLUKWU, UCMONb3yA BUHTbI U3 KOMMJIEKTa Kpenexa.

PacnonoxuTe TennoByto NyLiKy TaK, YTOObl OHa CTOsNA Ha TBePLOW POBHOI MOBEPXHOCTY Ha 6e30MmacHOM pac-
CTOSIHUW OT NIErKOBOCMIAMEHSIOWNXCA NPEAMETOB.

Mepen nopknoueHnem npubopa K aneKTpoceTV NepeBeanTe PyuKy nepeksovaTens pexkKnMoB B NMosoXeHne
«BbIKNOYEHOY.

MofkntounTe TEMMNOBYIO MYLIKY K S1EKTPOCETH My TeM BKIIOUEHVA BUMKM LIHYPa NTaHWA TEMNNOBOW MYLIKM B PO3ETKY
c HanpsxeHnem 230 B~ 50 Iy 1 3a3emnAoLW M NPOBOAOM.

BHUMAHUE!
[inA TennoBoi NyLKM MOLHOCTBIO 2 KBT, 3 KBT ceueHne mejHOro NpoBoja, NoABOANMOrO K po3eTKe
OT WMTA NUTAHNA, BO/MKHO 6bITb He MeHee 1,5 Mm2,

NOPAAOK PABOTbDI

Pexxum o6orpeBa

BHUMAHUE!

A Mpu nepBoMm BKJOYEHNY TEMIOBOV MYLIKA BO3MOXXHO NMOABIeHNEe He6ONbLIOro KonnyecTsa
ObIMa 1 3anaxa rapu. 3To Bbi3BaHO BbIrOpaHUeM macsa, KOTopbiM 06paboTaH HarpeBaTesb-
HbI 2N1eMEHT.

[na BKnoueHnA npubopa B pexxnume oborpesa nepeBefuTe KHOMKY NEPEKIIOYEHUA PEXVIMOB B NMONOXKEHNe
«|»(1/2 mowHOCTN) nn nonoxeHue « Il » (NonHas MOLWHOCTD).

Pyukoii TepmocTaTa ycTaHaBnMBaeTca Tpebyeman TemnepaTypa BO3ayXa B NOMELLEHNN.

[lna yBenuueHuna xenaemoi TemnepaTypbl NOBEPHNTE PYUKY TepMoCTaTa Mo YacoBOW CTPenKe, ANA yMeHblue-
HUA — NPOTUB YaCOBOW CTPESIKM.

CHayana ycTaHOBWTe pyuKy TepmocTaTta B nosoxeHve «Max» («Makcumym») 1 no3BonbTe TeMjoBOW NyLUKe
nopaboTtaTb Ha NOMHON MoWHOCTK. Korga Temnepatypa B MOMeLleHn JOCTUTHET HeOOXOANMOrO 3HaueHus,
NOBEpPHUTE PyUKy TEPMOCTaTa B/IEBO A0 ero OTKoUYeHNs. TepmocTaT 6yaeT BKOUYATbCA U BbIKNIOYATbCA aBTO-
MaTUYeCKN ANA PerynnpoBKM TemnepaTypbl B COOTBETCTBUM C 3ajaHHbIM YPOBHEM, MOAAEPXKMUBaAA B MOMe-
LeHNV NOCTOAHHYIO TeMnepaTypy.

MopAapokK BbiKNOYEeHNA
Mo 3aBeplueHn 3KCryaTaUum NoBepHUTe PyUuKy TepMocTaTa B nosioxkeHune «Min» n nepeseauTte KHOMKy nepe-
KNloueHnA pexunumoB B nosioxeHune « O » («BbiknioueHo»). 3aTem OTKAOUKNTE NPMOOP OT CEeTU NMUTAHNUA.

BHUMAHMUE!
B uyenax yBeJIn4eHUA 3KCclyaTalMoHHOro cpoka Cny)K6bI TennoBon nywKn pekomeHayeTca
cobniopatb YKa3aHHYlo nocsieoBaTe/ibHOCTb BbliK/1IlOYEHUA.

TEXHUYECKOE OBCNYKUBAHUE

Mpu HopMmanbHOWM 3KCMlyaTauuy TemnsjoBas MylKa He TpebyeT TeXHUYecKoro obcyKuBaHuA. Heobxopmmbl
TOMbKO YMCTKa OT MbIIV PeLIeTKN BEHTUNATOPa 1 PeLIeTKM C IMLIEBOW CTOPOHbI 1 KOHTPOJIb paboToCnoco6HOCTM.
VicnpaBHOCTb onpeAenaeTca BHELWHIM OCMOTPOM, 3aTeM BK/lOYeHVEM 1 MPOBEPKOI Harpesa NoTokKa BO3AyXxa.
Mepen ouncTKoM NPrbOPa OTKMUMTE €ro OT PO3ETKM 1 JaliTe eMy OCTbITb.

Mpu 3arpAasHeHnn Kopryca TeMOBOW NYLIKN MPOTPUTE €ro MArKoi rybkoii. ByabTe ocTopoXHbI, He fonycKanTe
nonajaHva Boabl BHYTPb Npubopa. He fonyckaiiTe nonagaHua BoAbl Ha HarpesaTesb. [Ina ouncTky 3anpeuya-
eTCA NCMoNb30BaTb PaCcTBOPUTENN: 6EH3MH, aLleTOH U T.4.
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BO3MOXHbIE HEMCIMMTPABHOCTU N CNMOCOBbI UX YCTPAHEHUA

HeuncnpaBHocTb

Bo3morkHas npnynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Tennosas nyLka

He BKJIIOYaeTCA, MPK 3TOM
nepeksnioyaTenb PexrmoB
1 TePMOCTAT BK/IOYEHbI.

OTCyTCTBYeT HanpsKeHre B ceTu
3MeKTPOoNnUTaHnA.

MpoBepuUTb HanMume HanpPKEHNS
B CETEBOW PO3eTKe.

MpoBepnTb LEeNOCTHOCTD WHYpPa N1Ta-
HUA, HEMCNPaBHbIN 3aMeHNTBL .

He paboTaet nepeknioyatesb.

MpoBepuTb cpabaTbiBaHME Nepekoya-
TenA, HeMCNPaBHbIA 3aMeHNTb*.

HarpeBaTenbHbIl SneMeHT
KpacHeeT.

BxopHoe HanpaxXeHne CJInwKom
BbICOKOE 1Nn CINLWLKOM HU3KOoe.

MpOBEpPUTb HaNPsXKEHNE B CETU, OHO
[OJI)KHO COOTBETCTBOBATb TEXHUYECKUM
XapaKkTepucTmkam npudopa.

Bo3nyxo3abopHas peLueTka 3a6noKu-
poBaHa.

YCTaHOBWTb TEMOBYIO MYLLKY Ha paccTo-
AHUN He MeHee 0,5 M OT oKpYKatoLmnx
npeameToB (CTeH).

Bo3ayLwwHbIn noToK
He HarpeBaeTcs.

TemnepaTypa BO3ayxa B MOMeLLEeHUN
BblLLE, YeM 3afjaHa TepMoperynaTo-
pom. CpaboTan TepmocTar.

I'IosepHyTb PY4YKYy TepMOCTaTa No Yaco-
BOW CTpenKe A0 BK/IOYEHNA SNeKTPOHa-
rpeBaTe/ibHbIX 3JIEMEHTOB.

O6pbIB Lenun NUTaHNA NeKTpoHarpe-
BaTeSIbHbIX 2IEMEHTOB.

YcTpaHuTb 06pbIB*.

He paboTaeT nepekntoyatenb.

MpoBepuTb cpabaTbiBaHWE Nepekoya-
TensA, HeMCNpPaBHbIA 3aMeHNTb*.

HewncnpaBHbl aneKTpoHarpesaresb-
Hbl€ 31EMEHTbI.

3aMeHUTb 3NeKTpPOHarpeBaTenbHble
nemeHTbI*,

CpaboTana Tepmo3alyuTa.

BbIKNtounNTb TENNOBYIO MYLLKY

1 MOCMOTPETb, He 3a61I0KMPOBaH N
BXO[ VNN BbIXOA BO3AYLIHOrO MNOTOKa.
BbIHYTb BUKY 13 PO3eTK/ 1 MOA0XKAATb
He MeHee 10 MUHYT, 4TO6bI CcTema
3aLMTbl BEPHYNacb B UCXOLHOE MOsoxe-
HMe, MOC/Ie Yero BKAYNTb HarpesaTesb.

*MpumeyaHne

He oTKpblBaniTe KOpPNYyC TEMNIOBOW NYLIKKW, Tak Kak MOXHO NOBPeANTb MOTOP U HarpeBaTenbHbIN 31eMeHT. [Ina ycTpaHeHuA
HencnpaBHOCTel B Clyyasx NONOMKYW WA OTKasa N3aennsa pekoMeHyem o6paTUTbCA B TOProBylo TOUKY MO MeCTy npno6-
peTeHuA ToBapa C Liefiblo onpefeneHna BO3MOXHOCT/ BOCCTaHOB/IEHUA Paboumnx XapakTepuCTUK MU NPUHATUA pelleHna
0 3ameHe ToBapa.

XPAHEHUE

XpaHeHue HeO6XOAMMO OCYLLECTBAATL NPV TeMNepaType OKpyatoLen cpeapbl oT 0 o +40 °C 1 OTHOCKTENIbHOW
BIaXKHOCTVM BO3Ayxa He 6onee 80% B MecTe, HefJOCTYNHOM AnA feTein. CpOK XpaHeHUA He OrpaHnyeH.
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TPAHCIMOPTUPOBKA

TpaHCNoOPTMPOBKa MOXET OCYLLeCTBAATbCA BCEMU BUAAMM 3aKPbITOrO TPaHCNopTa B COOTBETCTBUM C NpaBu-
laMun NepeBOo30K, AeNCTBYIOWMMM Ha KaXKAOM BMAE TpaHCnopTa.

YcnoBua TpaHCMOPTMPOBaHMA NPY BO3AENCTBUN KNMMaTUYeCKMX GakTOPOB:

« TemnepaTtypa oKpy»atoLlero Bosgyxa ot -20 fo +55 °C;

« OTHOCUTeNbHaA BNa)KHOCTb BO3Ayxa Ao 80% npu Temnepatype +20 °C.

Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBaHMA 1 NOrPY30YHO-Pa3rPy30UHbIX PaboT ynakoBKa C annapaToM He JOMKHa Noa-
BepratbCs Pe3K1UM yaapam v BO3LeCTBUI0 aTMOCHEPHbIX OCaAKOB.

PasmelleHne n KpenneHne TPaHCMOPTHOW Tapbl C yNakoBaHHbIM anmnapaToM B TPaHCMOPTHbIX CpeAcTBax
[OMKHbI 06ecneunBaTb YCTOMYMBOE MOJIOXKEHVE 1 OTCYTCTBME BO3MOXKHOCTU €€ MepeMeLleHns BO Bpems
TPaHCNOPTMPOBAHNUA.

FAPAHTUWHDBIE OBA3ATEJIbCTBA

Mpwn nokynke n3genna TpebyinTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTaLMM N NCMPAaBHOCTY B Ballem NPUCYTCTBUN, a TakKe

HaNMumne MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLmm Ha PyCcCKOM A3bike. [epea Hauanom paboTbl C faHHbIM U3fenvem cnepyet

BHUMATENbHO 03HAKOMUTbCA C MHCTPYKUMEN MO KCrTyaTauun. Bce ycnoBus rapaHTUy COOTBETCTBYIOT AeCTBY-

towemMy 3akoHogatenbcty PO. fapaHTUIHBIN CPOK Ha faHHOe n3fenune cocTaBnaeT 12 mecaueB 1 ucumcnaeTca

CO [iHA NPOAAXKMN KOHeYHOMY noTpebuTento. B cnyyae ycTpaHeH/A He[JOCTaTKOB TOBapa rapaHTUIHbIN CPOK

Ha HEero NpPOoAJIeBaeTCs Ha Neprof, B TeYeHVe KOTOPOro TOBAp He UCMONb30Bancs. YKasaHHbIii Nepuog ucuncns-

eTcA Co fHA obpalleHna noTpebutens c TpeboBaHMem 06 yCTpaHeHV HeJOCTaTKOB TOBapa [0 AHA ero obmeHa.

[apaHTMIHble 06A3aTeNbCTBA PACNPOCTPAHATCA TONIbKO Ha HEMCMPABHOCTH, BbIABMIEHHbIE B TEYEHUNE rapaHTui-

HOFO CPOKa 1 00YCNOBNIEHHbIE MPOU3BOLCTBEHHBIMY UM KOHCTPYKTUBHBIMY haKTopamu.

lapaHTVA He pacnpoCTpaHAETCA B CEAYIOLWNX CyyasnX.

« Ecnu petanu, nprHagnexHoCTy, pacxofHble MaTepuanbl Obinv nogBep»KeHbl paboyemy 1 Apyrum Braam ecte-
CTBEHHOTO U3HOCQ, a TaKXKe NPY HENCMPABHOCTU MHCTPYMEHTA, BbI3BaHHOW STUMI BUAAMU U3HOCA.

+ HemncnpaBHOCTM MHCTPYMEHTA, Bbl3BaHHbIe HeCOBMOAEHNEM NHCTPYKLNIA MO SKCMAyaTaLmun Uiy NpousoLLea-
e B pe3ynbraTe NCMONb30BaHNA UHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHuIo, BO BPEMA UCMONb30BaHNA Npu Hebnaro-
NPUATHBIX YCNOBUAX OKPY»KaloLel cpefibl, HeHaaneXxallyx Npor3BOACTBEHHbIX YC/IOBUAX, BCIEACTBUE Nepe-
rPY30K Uiv HEAOCTaTOYHOTO, HEHAANEXALLEro TEXHNYECKOro 0BCYKMBaHMA U yXOaa.

+ Mcnonb3oBaHne un3penvs B YCNOBUAX BbICOKOW WHTEHCMBHOCTU PaboOT U CBEPXTAKENbIX Harpysok.
K 6e3ycnoBHbIM Npri3Hakam neperpyskn U3genus oTHOCATCA, MOMMMO NPOYKX, NOsABNEHKE LBETOB Nobexa-
noctu, gedopmauma Unu onnasneHvie aetanei n y3noB U3fenvs, NoTeMHeHVe nny obyrnmBaHye n3onaummn
NpPOBOAOB MOA BO3AENCTBMEM BbICOKOI TeMMnepaTypbl.

« MexaHuueckre NoBpexXaeHns (TpPeLwyHbl, CKOMbl U T.4.) 1 NOBPEXAEHWs, Bbl3BaHHbIe BO3AECTBMEM arpec-
CUBHbBIX Cpefi, BbICOKOW BNa)KHOCTU U BbICOKUX TeMMepaTyp, NonagaHNemM UHOPOAHBIX NPeLMeTOB B BeHTU-
NALVOHHbIE OTBEPCTUA NEKTPOUHCTPYMEHTA, a TakxKe NMOBPEeXAeHNA, HaCTYyNMBLLIME BCIEACTBUE KOPPO3MU
MEeTaNINYeCKUX YacTeil 1 HeMpPaBUIIbHOTO XPaHeHUsI.

+ lMcnonb3oBaHne NpUHaANEeXHOCTEN, PaCXOLHbIX MaTEPUANOB 1 3aMacHbIX YacTel, He peKOMeHLOBaHHbIX MPO-
N3BOAUTENEM.

. CruxuinHoe 6eactsue.

« HebnaronpuATtHble aTMOChEpPHbIe 1 MHble BHELLIHVE BO3AENCTBIA Ha U3AeNne, Takmne Kak JOX[b, CHEr, MOBbl-
LUeHHanA BNa)KHOCTb, HarpeB, arpeccrBHbIe cpebl.

+ BcKpbiTUE, peMOHT 1nv MoandUKaLMsa MHCTPYMEHTa BHE YNOTHOMOYEHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTPa.

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN, MPU3HAHHbBIX Kak rapaHTUNHBIA Cyyai, OCyLeCcTBAAETCA NOCPeCTBOM 3aMeHbl

HencrnpaBHOrO MHCTPYMEHTa Ha HOBbIN (BO3MOXHO Ha MOAESTb ClieflytoLLero NokoneHus).

[apaHTWIAHbIE MPETeH3UN NPUHUMAIOTCA B TEYEHWE rapaHTUMHOMO CPOKa. [4A 3Toro Heo6xoAMMO NPeabABUTL

HEeNCMpPaBHbI MHCTPYMEHT B TOProBYIO TOUKY, rae Obin KyrniaeH ToBap, NPWIOXKMB YeK, MoATBep KAaloLWNiA AaTy

NMOKYMKM TOBapa 1 €ro HaumeHoBaHue. IHCTPyMeHT, NpeA0CTaBIeHHbI B YaCTUYHO WM MOJTHOCTbIO pa3obpaH-

HOM BVe, Mo AeNCTBME rapaHTM He NOoANajaeT.

[pyrne npeTeH3mu, Kpome YNOMAHYTOro npasBa Ha OecnnaTHoe ycTpaHeHMe HeJOCTaTKOB WHCTPYMEHTa,

nop fencTere rapaHTUM He NoANaaatoT.
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CPOK CJQ1YXKbbl

Mpwy cobMOAEHNN YCNOBUIA SKCMTyaTaL UK, XPaHEHNA N CBOEBPEMEHHOM YCTPaHEHUN HeMCNPaBHOCTEN CpefHuI
CpOK Cny»6bl cocTaBnseT 5 neT. CpOK XpaHEHNA He OrpaHnyeH.

B PEANIU3ALUMNA N YTUIIN3ALNA

Peanusauna o6opyaoBaHUA OCYLLECTBNAETCA Yepe3 TOProBble TOUYKM ¥ MarasuHbl COrMacHO 3akoHofaTesb-
cTtBy PO. YTrinusauma o60pyfoBaHNA OCYLLECTBAACTCA B COOTBETCTBUM C TPeGOBaHWAMM U HOpMamMu Poccum
1 CTPaH — YYaCTHNKOB TaMOXXeHHOro coto3a.

OATA U3rOoTOBJIEHUA

[lata n3rotoBneHns NPOCTABAETCA Ha U3AENNN B BUAE KOAA:

K000-MMTT-130001

1 2 3

1. Koa nocTaBLWwuKa.
2. [lata n3rotoBreHns B popmaTte «mecaL/roay.
3. MocnepHve ase UpbI apTUKyNa 1 HoOMep ToBapa.

MMNOPTEP

MmnopTep v npogasey B PO: 000 «MUP MHCTPYMEHTA», Poccusn, 142700, MockoBckas o6n., . BugHoe, yn. 3-a
PagunanbHas, g. 8, nom. 1-H, kom. 2; B PK: TOO «Mup nHctpymeHTa-Anmatbl», PK, AnmaTnHckas o6n., Kapacaii-
CKuin p-H, EnbTaiicknii c/o, c. bepeke. TenedoH: +7 (495) 234-41-30.

M3rotoButens: NINGBO ZHENSHENG ELECTRIC APPLIANCES CO., LTD. Xindong Village, Longshan Town, Cixi City,
Ningbo, China.

CpenaHo B Kutae.

CBUAETEJIbCTBO O NMEPEAAYE TOBAPA

ApTukyn MeyaTb TOProBow opraHn3aunm

HanmeHoBaHue
CepuinHbIi Homep
[ata npopaau

ToBap nposepeH
B MPUCYTCTBUM NOKYynaTena Moanncb nokynatens Moanuce npogasua

MpoAYKLWA U3roTOBNEHa B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHUAMM:

TP TC 004/2011 «O 6€30MacHOCTU HU3KOBOJITHOTO 060PYAOBaHUAY,

TP TC 020/2011 «9neKTpOMarHUTHas COBMeCTUMOCTb TEXHUYECKNX CPeACTBY,

TP TC 037/2016 «O6 orpaHuyeHUN NPYMEHEHNA OMACHbIX BELLECTB B U3AeNNAX [H[
3N1eKTPOTEXHUKUN U PAJNOINEKTPOHUKNY.
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Dear customer!

This product is technically sophisticated. Before the first start, carefully read this operating manual and strictly
observe all safety precautions! Their failure to comply can lead to dangerous for life injury!

This manual describes the operation and maintenance of the MTX heat gun.

Please pay special attention to the warning labels. Failure to follow instructions could result in equipment
damage or personal injury.
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FUNCTION

Ceramic heat gun is designed for ventilation and heating of industrial, public and auxiliary rooms, drying
surfaces and objects.

The fan heater is designed for operation in areas with a temperate and cold climate in rooms with a temperature
of -10 to +40 °C and relative humidity up to 60% (at a temperature of +20 °C) under conditions that exclude
dripping, splashing on the device as well as precipitation. The operating mode is intermittent, under the
supervision of the operator.

ATTENTION!
Vi : \ Itis forbidden to use the appliance for other purposes (for example, for drying clothes).

Any use of the heat gun that does not correspond to the field of application is considered to be inappropriate for
its intended purpose. All claims for damages resulting from such use are not accepted.

COMPLEMENTS

Fan heater - 1 pc.
Manual - 1 pc.
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STRUCTURE

1.Handle

2. Front lattice

3. The rear lattice

4. Ceramic heating element
5.Fan engine

6.Fan blade

7.Mode button

8. Thermostat knob

The supporting structure of the heat gun is a two-piece square casing made of sheet steel. A fan and ceramic
electric heating elements are located in the casing. The casing has an air intake and air outlet grilles. The control
unitis located on the rear panel of the casing. A fan draws air through the openings of the intake grille. The air flow
drawn by the fan into the housing, passing through the heating elements, is heated and fed into the room through
the openings of the air outlet grille.

The heat gun is equipped with an emergency shutdown device for electric heating elements in case of overheating
of the housing. Overheating of the housing may occur for the following reasons:

- theintake and exhaust grilles are covered by foreign objects or are heavily soiled;

- thermal power of the fan heater exceeds the heat loss of the room in which it operates;

- the fanis defective.

After the emergency shutdown of device, the electric heating elements automatically turn on after 1-2 minutes.

ﬁ ATTENTION!

Frequent tripping of the emergency shutdown device is not normal. If there are signs of
improper operation, turn off the device and unplug. Find out the causes of the problem and
fix them in a specialized service center. Do not try to repair fan yourself, it can be dangerous
for your life.

The hot air generator is equipped with a thermostat and a circuit breaker.

13
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The thermostat measures the temperature of the air and controls the temperature in the room. The fan motor is not
controlled by the thermostat and continues to work when the thermostat turns off the heating element. A circuit
breaker turns off the heater to prevent overheating.

The heat gun has controls for switching modes and adjusting the temperature with a thermostat.

1. Full power mode.
2. Position «<OFF» «O».
3. Half of full power.

1= n 1 4. Thermostat switch knob.
(@) OFF ——— 2

The operation of the heat gun is possible in the following modes:
1. Ventilation with partial inclusion of electric heating elements «I».
2. Ventilation with the inclusion of electric heating elements at full power «lI».

SPECIFICATIONS
Item / Model 96402 / SHCL-2000 96403 / SHCL-3000
Maximum power consumption, kW 2 3
Partial power consumption, kW 1 1,5
Rated current, A 8,7 13,04
Network parameters, V ~ Hz 230~ 50 230~ 50
Productivity, m*/h 125 480
The area of heating, m? to 20 to 40
Degree of protection P20 1P20
Electrical protection class | |
Thermostat yes yes
Net weight kg 1,6 2,0
Gross weight, kg 1,8 2,3

The manufacturer has the right to make changes both in the contents of this manual and in the design of the
device without users notice.
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SAFETY INSTRUCTION

Follow general safety rules for working with electrical equipment for fan heater exploitation. The device must be
out of the children's reach.

Fan heater is an electric device and it must be protected from hits, dust and moisture.

Before operating make sure that the electrical network meets the necessary parameters for current strength and
has a ground channel.

Don't operate the fan heater in rooms with explosive, biologically active, highly dusty or corrosive
atmospheres.

To avoid electric shock, do not use the heat gun when sparking occurs, there are visible damage to the power
cable, and the thermal fuse has repeatedly tripped. Damaged power cables must only be replaced by qualified
service personnel.

To avoid electric shock, do not operate the heat gun in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming
pool.

Do not leave the fan heater unattended for along time.

In order to avoid the danger caused by accidentally resetting the thermal switch to its original position, the device
should not be powered through an external switching device, such as a timer, and should not be connected to a
circuit in which the power is turned on and off regularly.

Before starting cleaning or maintenance, as well as during a long break in operation, unplug the appliance by
unplugging the plug. You must remove the plug directly; never pull the plug by pulling on the cord.

The heat gun must be connected to the mains by means of a power cord equipped with a plug to ensure
guaranteed disconnection of the device from the power source.

Donotconnectotherelectricalappliancesto an electrical outlet towhich aheatgunis already connected.
Itis forbidden to connect other electrical appliances to an electrical outlet to which a heat gun is already connected.
Do not install the fan heater at distance less than 0.5 m from flammable objects (synthetic materials, furniture,
curtains, etc.) and in the immediate vicinity of a power outlet.

WARNING!
To avoid overheating, do not cover the heater.

Do not cover the fan heater and do not restrict the movement of air flow at the air inlet and outlet.

To avoid burns during operation of the heat gun in heating mode, do not touch the outside at the exit of the
air stream.

To avoid personal injury, do not remove the cover from the cabinet.

Do not attempt to repair the instrument yourself. Consult a qualified technician. After transportation at
temperatures lower than the working temperature, it is necessary to withstand the heat gun in the room
where it is supposed to operate, without turning on the network for at least two hours.

After prolonged storage or interruption in operation, the first inclusion of the heat gun should not be carried
out in the mode of full heating.

PREPARATION FOR USE

Install the fan heater handle using the screws from the kit.

Place the fan heater on a firm, level surface at a safe distance from flammable objects.

Before connecting the device to the mains, set it to the «Off» mode.

Connect heater to the power supply by turning plug into a socket 230 V ~ 50 Hz and the ground conductor.

ATTENTION!
For a heat gun with a power of 2 kW, 3 kW, the cross section of the copper wire supplied to the
outlet from the power board must be at least 1.5 mm?.

15
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INSTRUCTION FOR USE

Heating mode

ATTENTION!
When you turn on the heat gun for the first time, a small amount of smoke and a burning smell
may appear. This is caused by the burning out of the oil used to treat the heating element.

To turn on the device in heating mode, turn the mode button to «I» (1/2 power) or position «lI» (full power).
The thermostat knob sets the required room temperature.

Turn the thermostat knob clockwise to increase the desired temperature, counterclockwise to decrease.
First set the thermostat knob to the «Max» position and let the fan heater run at full power. When the
room temperature reaches the desired value, turn the thermostat knob to the left until it turns off. The
thermostat will turn on and off automatically to adjust the temperature in accordance with the set level,
maintaining a constant temperature in the room

Shutdown procedure
Upon completion of operation, turn the thermostat knob to the «Min» position and turn the mode switch button
to the «O» («Off») position. Then unplug the appliance.

ATTENTION!
In order to increase the operational life of the heat gun, it is recommended to follow the
indicated shutdown sequence.

MAINTENANCE

During normal operation, the fan heater does not require maintenance. Required only dust cleaning of the fan
grille and grille from the front side as well as performance monitoring. See over the appliance, then turn

it on and check if it heats up. Before cleaning the appliance, unplug it and let it cool.

If the fan housing is dirty, wipe it with a soft sponge. Be careful not to get water inside the appliance. Do not allow
water to enter into the heater. Do not use solvents for cleaning: gasoline, acetone, etc.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible reason

Resolution

Fan heater does not turn
on, while the mode switch
and thermostat are on.

There is no voltage in the power
supply network.

Check for voltage at the power outlet.

Check the integrity of the power cord;
replace faulty*.

The switch does not work.

Check the operation of the switch;
replace faulty*.

The heating element turns
red.

Input voltage is too high or too low.

Check the voltage in the network,
it must comply with the technical
characteristics of the device.

The intake grille is blocked.

Install the fan heater at a distance
of at least 0.5 m from surrounding objects
(walls).

The air stream
do not heats.

The room temperature is higher than
that set by the thermostat.
The thermostat has worked.

Turn the thermostat knob clockwise
until the electric heating elements will
turn on.

Power failure of electric heating
elements.

Repair open*.

The switch does not work.

Check operation of the switch, replace
faulty*.

Defective electric heating elements.

Replace electric heating elements*.

Thermal protection tripped.

Turn off the fan heater and see if the
airinlet or outlet is blocked. Unplug

and wait at least 10 minutes for the
protection system to return to its original
position, then turn on the heater.

* Note

Do not open the heat gun housing, as it may damage the motor and heating element. To eliminate malfunctions in the event
of a product breakdown or failure, we recommend contacting a point of sale at the place of purchase of the goods in order to
determine the possibility of restoring the working characteristics or making a decision to replace the goods.

STORAGE

The fan heater should be stored in the manufacturer's packaging in a heated ventilated room at a temperature
of 0 to +40 °C and relative humidity up to 80% out of the reach of children. Shelf life is unlimited.

TRANSPORTATION

Transportation can be carried out by all types of closed transport in accordance with the transportation rules
applicable to each type of transport.

Transportation conditions when exposed to climatic factors:
« ambient temperature from -20 to +55 °C;

- relative air humidity up to 80% at a temperature of +20 °C.
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During transportation and loading and unloading, the packaging with the device must not be subjected to
sharp impacts and atmospheric precipitation.

Placement and fastening of transport packaging with a packed apparatus in vehicles should ensure a stable
position and the inability to move it during transportation.

WARRANTY

The product is covered by the manufacturer’s warranty. The warranty period is specified in the warranty card
E and is calculated from the date of sale. Terms of warranty service are given in the warranty card.

SERVICE LIFE

The average service life of the product, subject to customer compliance with the rules of operation is 5 years.

SUPPLY AND DISPOSAL

The sale of equipment is carried out through outlets-dealers in accordance with applicable law, regulations
ruling trade in the territory of realizing the goods. Disposal of equipment is carried out in accordance with the
requirements and standards of the countries where realizing the goods.

The fan heater conforms to the specifications of the following directives and harmonized standards:
2014/35/EV,

2014/30/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,

EN 60335-2-30:2009+A11:2012,

EN 62233:2008, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019,

EN 61000-3-3:2013. c €
Made in China.
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Stimate cumpdrdtor!

Acest produs este complex din punct de vedere tehnic. Inainte de prima punere in functiune studiati cu atentie
acest manual de operare si respectati cu strictete toate mdsurile de precautie! Nerespectarea acestora poate
duce la raniri care pot pune viata in pericol!

In acest manual sunt descrise regulile de exploatare si de intretinere tehnicd a tunului de cdldurd MTX.

Vd rugdam sd acordati o deosebita atentie inscriptiilor de avertizare. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
deteriorarea echipamentului sau ranire.
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DOMENIUL DE UTILIZARE

Tunul de cdldura ceramic este destinat pentru ventilarea si incdlzirea incdperilor industriale, publice si auxiliare,
uscarea suprafetelor si a obiectelor.

Tunul de caldurd este destinat pentru functionarea in zonele cu un climat temperat si rece in incaperi cu o
temperatura cuprinsa intre -10 si +40 °C si umiditate relativda de maxim 60% (la o temperatura de +20 °C) in

conditii care exclud patrunderea picaturilor, stropilor si precipitatiilor. Regimul de operare este intermitent,
sub supravegherea operatorului.

f:} IMPORTANT!
Este interzisa utilizarea aparatului in alte scopuri (de exemplu, pentru uscarea hainelor).

Orice utilizare a tunului de caldurd care nu corespunde destinatiei acesteia este considerata neconforma cu
scopul propus. Cererile de reparare a prejudiciilor cauzate de astfel de utilizari nu sunt acceptate.

PIESE SI ACCESORII

Tun de caldurd - 1 buc.
Manual de utilizare - 1 buc.

[T ]

i
i
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CONSTRUCTIA PRODUSULUI

1. Méaner

2. Gratarul frontal

3. Gratarul din spate

4. Element ceramic de incalzire

5. Motorul ventilatorului

6. Paletele ventilatorului

7. Comutator de regim

8. Buton de reglare a temperaturii prin termostat

Constructia portanta a tunului de caldura reprezinté o carcasa demontabila fabricata din tabld de otel. In carcasa
sunt amplasate un ventilator si elementele ceramice de incalzire electrice. Carcasa este dotata cu gratare de
intrare/iesire a aerului. Pe partea din spate a carcasei este amplasat unitatea de control. Ventilatorul trage aer prin
orificiile gratarului de intrare a aerului. Fluxul de aer tras de ventilator in carcasa trece prin elementele de incélzire,
apoi este incalzit si introdus in camera prin orificiile gratarului de iesire a aerului.

Tun de caldura este echipat cu un dispozitiv de oprire de urgenta a elementelor de incalzire electrice in caz de
supraincalzire a carcasei. Carcasa se poate supraincdlzi din urmatoarele motive:

- gratarele de intrare/iesire a aerului sunt acoperite de obiecte strdine sau sunt foarte murdare;

+ puterea termica a tunului de caldura ceramic pierderile de caldura ale incéperii in care acesta functioneaza;

- ventilatorul este defect.

Elementele de incalzire electrice incep sa functioneze automat dupa 1-2 minute de la actionarea dispozitivului de
oprire de urgenta.

A ATENTIE!

Actionarea frecventa a dispozitivului de oprire de urgenta nu reprezinta un regim normal
de functionare a aerotermei. Daca exista semne de functionare necorespunzatoare, opriti
aparatul si scoateti-I din priza. Aflati cauzele problemei si rezolvati-le intr-un centru de service
specializat. Nu incercati sa-| reparati singur, acest lucru va poate pune viata in pericol.

Generatorul de aer cald este echipat cu termostat si intrerupator automat.
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Termostatul masoard temperatura aerului simonitorizeaza temperatura aerului din incapere. Motorul ventilatorului
nu este controlat de termostat si continua sa functioneze atunci cand termostatul opreste elementul de incalzire.
Intreruptorul automat opreste elementul de incalzire pentru a preveni supraincalzirea.

Pe tunul de caldura existd butoane de control al regimului de functionare si reglare a temperaturii prin termostat.

1. Regimul 1/2 din putere.

2. Pozitia «Oprit» «O».

3. Regimul putere maxima.

1= 1 4. Butonul de reglare pentru termostat.
O OPRIT

Tunul de caldura poate functiona in urmatoarele regimuri:
1. Ventilatie cu functionarea elementelor de incélzire electrice la putere redusa «I».
2. Ventilatie cu functionarea elementelor de incélzire electrice la putere maxima «ll».

SPECIFICATII TEHNICE
Tip de produs / Model 96402 / SHC-2000 96403 / SHC-3000
Consumul maxim de energie, kW 2 3
Consumul de energie la putere redusa, kW 1 1,5
Curent nominal, A 8,7 13,04
Parametrii retelei, V~ Hz 230~ 50 230~ 50
Productivitate, m*/h 125 480
Suprafata de incalzire, m? maxim 20 maxim 40
Gradul de protectie 1P20 P20
Clasa de protectie electrica | |
Este echipat cu termostat da da
Greutate netd, kg 1,6 2,0
Greutate bruta, kg 1,8 2,3

Producatorul are dreptul sa modifice atat continutul acestui manual, cat si structura aparatului fara o notificare
prealabila a utilizatorilor.
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CERINTE DE SIGURANTA

Cand folositi tunul de céldurd, respectati regulile generale de siguranta aplicabile in timpul utilizérii aparatelor
electrice.

Aparatul nu trebuie lasat la indemana copiilor.

Tunul de caldura este un aparat electric si, ca orice aparat, trebuie protejat de lovituri, praf si umezeala.

Tnainte de a utiliza tunului de caldura asigurati-va c reteaua electricd indeplineste parametrii necesari pentru
puterea curentului si este echipatd cu un canal de impamantare.

Este interzisa utilizarea tunului de caldura in incaperi cu mediu exploziv; mediu activ biologic; in spatii cu
foarte mult praf; mediu care provoaca coroziunea materialelor.

Pentru a preveni electrocutarea, nu folositi tunul de caldura cand apar scantei, exista deteriorari vizibile ale cablului
de alimentare, iar siguranta termica este activata in mod repetat. Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit
numai de personalul calificat al unui centru de service.

Pentru a preveni electrocutarea, este interzisa folosirea tunului de caldura in imediata apropiere a cézii, dusului
sau piscinei.

Este interzisa functionarea indelungata a tunului de caldura fara supraveghere.

Pentru a evita pericolul cauzat de resetarea accidentald a comutatorului termic la pozitia initiala, aparatul nu
trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un cronometru, si nu trebuie conectat la un
circuit cu pornire si oprire regulate a alimentarii cu curent electric.

Tnainte de a incepe curdtarea sau intretinerea tehnica sau dupa o perioadd mai lungd de repaos, deconectati
aparatul prin scoaterea stecdrului din priza. Cand scoateti cablul de alimentare din prizd, intotdeauna trageti de
stecher si nu de cablul de alimentare.

Tunului de caldura trebuie conectat la reteaua electrica printr-un cablu de alimentare echipat cu fisa de curent
pentru a asigura deconectarea garantatd a aparatului de la sursa de alimentare.

Este interzisa conectarea altor aparate electrice la priza electrica la care este deja conectat tunul de caldura.
Fiti extrem de precaut cand mutati aparatul. Nu-l loviti si nu permiteti ca acesta sa cada. Inainte de a conecta
tunului de caldura la reteaua electricd, verificati dacd materialul izolant al cablului de alimentare nu prezinta
semne de deteriorare. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie prins sub obiecte grele.

Nu instalati tunul de caldura la o distanta mai mica de 0,5 m de obiecte inflamabile (materiale sintetice, mobilier,
perdele etc.) si in imediata apropiere a unei prize de curent.

Nu acoperiti aeroterma si nu blocati fluxul de aer la intrarea si iesirea aerului .

@ ATENTIE!
Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti elementul de incalzire.

Pentru a evita arsurile in timpul functionarii tunului de caldura in regimul de incélzire nu atinge suprafata
exterioara din zona iesirii fluxului de aer.

Pentru a evita rdnirea, nu scoateti carcasa corpului aparatului.

Nu incercati sa reparati singur aparatul. Adresati-va unui specialist calificat. Dupa transportul la temperaturi
mai scazute decat temperatura de lucru, este necesar ca aeroterma sa fie tinuta cel putin doua ore in
incaperea in care aceasta va functiona fard a fi conectata la reteaua electrica.

Dupa depozitarea pe timp indelungat sau pauza in functionare, prima pornire a tunului de caldura nu se va
face in modul de incalzire la puterea maxima.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

Montati manerul tunului de caldura utilizand suruburile din kitul de fixare.

Pozitionati tunul de caldura astfel incat aceasta sa stea pe o suprafata solida plana, la o distanta sigura de
obiectele inflamabile.

Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, pozitionati butonul de comutare a regimului in pozitia ,Oprit”.
Conectati tunul de caldura la reteaua electrica prin introducerea stecarului cablului de alimentare al aerotermei
intr-o priza cu tensiunea 230 V ~ 50 Hz si cablu de impamantare.
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ATENTIE!
Pentru Tunurile de caldura de 2 kW, 3 kW sectiunea transversala a cablului de alimentare de
cupru de la priza la panoul de alimentare trebuie sa fie de minim 1,5 mm?2.

PROCEDURA DE LUCRU

Regimul de incalzire

ATENTIE!
La prima conectare a aerotermei este posibil sa apara putin fum si miros de ars. Acest lucru este
cauzat de arderea uleiului folosit pentru tratarea elementului de incalzire.

Pentru a conecta aparatul in regimul de incélzire pozitionati butonul comutatorului de regim in pozitia «I»
(1/2 din putere) sau pozitia «ll» (putere maxima).

Cu ajutorul butonului termostatului se stabileste temperatura necesara a aerului din incapere.

Rotiti butonul termostatului in sensul acelor de ceasornic pentru a creste temperatura dorita, impotriva
acelor de ceasornic pentru a scadea temperatura.

Mai intai pozitionati butonul termostatului in pozitia «Max» («<Maxim») si lasati tunul de caldurd sa
functioneze la putere maxima. Cand temperatura aerului din incapere va atinge valoarea dorita, rotiti
butonul termostatului spre stanga pana se opreste. Termostatul se va porni si opri automat pentru a regla
temperatura aerului in conformitate cu nivelul stabilit, mentinand o temperatura constanta a aerului din
incapere.

Procedura de oprire
La finalul utilizarii pozitionati butonul termostatului in pozitia «Min» si rotiti butonul comutatorului de regim in
pozitia «<O» («Oprit»). Apoi deconectati aparatul de la reteaua de alimentare.

ATENTIE!
A Pentru a creste durata de viatd a tunului de céldura se recomanda respectarea secventei de
oprire indicata.

INTRETINERE TEHNICA

Tn cazul functionarii normale, tunul de caldura nu necesita lucrari de intretinere. Sun necesare doar curdtarea de
praf a gratarului ventilatorului si gratarului din partea frontala, si verificarea capacitatii de functionare. Starea de
functionare este verificatd prin inspectie externa, apoi prin conectare si verificare a incalzirii fluxului de aer. Inainte
de a curata aparatul, scoateti-l din priza si lasati-l sa se raceasca.

Daca corpul tunului de caldura este murdar, stergeti-l cu un burete moale. Aveti grija sa nu permiteti patrunderea
apei in interiorul aparatului. Nu permiteti ca apa sa ajunga pe elementul de incalzire. Este interzisa folosirea
solventilor pentru curatare: benzing, acetona etc.
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POSIBILE DEFECTIUNI S| METODE DE REMEDIERE

Defectiune

Cauze posibile

Metode de remediere

Tunul de caldura
nu porneste, in timp ce
comutatorul de regim si

Nu exista tensiune in reteaua de
alimentare.

Verificati dacd exista tensiune in priza.

Verificati integritatea cablului de
alimentare, cablul defect se va inlocui *.

termostatul sunt pornite.

Nu functioneaza comutatorul.

Verificati capacitatea de functionare a
comutatorului, comutatorul defect se va
nlocui*.

Elementul de incélzire se
inroseste.

Tensiunea de intrarea este prea mare
sau prea mica.

Verificati tensiunea din retea, aceasta
trebuie sa respecte specificatiile
tehnice ale aparatului.

Este blocat gratarul de intrare a
aerului.

Asezati tunul de caldura la o distanta de
minim 0,5 m de obiectele inconjuratoare
(pereti).

Fluxul de aer nu se
incalzeste.

Temperatura aerului din incapere
este mai mare decat cea setata
de regulatorul termic. S-a activat
termostatul.

Rotiti butonul termostatului in
sensul acelor de ceasornic pana cand
elementele de incdlzire electrice sunt
puse in functiune.

Reteaua de alimentare a elementelor
de incalzire electrice este intrerupta.

Se elimina intreruperea®.

Nu functioneaza comutatorul.

Verificati functionarea comutatorului,
comutatorul defect se va inlocui *.

Elementele de incalzire electrice sunt
defecte.

Tnlocuiti elementele de incélzire
electrice*.

S-a activat protectia la suprasarcina
termica.

Opriti tunul de caldura si verificati daca
nu sunt blocate gurile de iesire si intrare a
fluxului de aer. Scoateti stecarul din priza
si asteptati 10 minute pentru ca sistemul
de protectie sa revina la pozitia initiala,
apoi porniti elementul de caldura .

* Observatie

Nmtx 5

Nu deschideti carcasa tunului de caldura deoarece puteti sa deteriorati motorul sau elementul de incalzire. Pentru a elimina
defectiunile in cazul unei defectiuni a produsului sau daca produsul nu functioneaza se recomanda sa va adresati punctului de
vanzare din care ati procurat produsul cu scopul de a determina daca este posibila restabilirea caracteristicilor de functionare
sau daca trebuie luata decizia de a inlocui produsul.

DEPOZITARE

Depozitarea trebuie facuta la o temperaturd a aerului ambiant de la 0 pana la 40 °C si o umiditate relativa de cel
mult 80% intr-un loc inaccesibil copilului. Termenul de depozitare este nelimitat.
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TRANSPORT

Unealta poate fi transportata cu orice tip de transport inchis, in conformitate cu regulile de transport aplicabile
pentru fiecare tip de transport.

Conditii de transport atunci cand actioneaza factorii climatici:

- temperatura aerului ambiant de la -20 la +55 °C;

« umiditatea relativa a aerului de maxim 80% la o temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si operatiilor de incarcare/descarcare, ambalajul cu dispozitivul nu trebuie s& fie supus la
socuri puternice si actiuni, precipitatiilor atmosferice.

Amplasarea si fixarea ambalajelor de transport cu aparatul ambalat in vehicule ar trebui sé asigure o pozitie
stabila siimposibilitatea de a se deplasa in timpul transportului.

B OBLIGATII DE GARANTIE

La achizitionarea produsului solicitati verificarea componentei si functionarii in prezenta Dvs., manualul de
utilizare in limba romana. Inainte de inceperea lucrului cu produsul dat trebuie citit atent manualul de utilizare.
Toate conditiile de garantie corespund legislatiei in vigoare a Romaniei.

DURATA DE FUNCTIONARE

Durata medie de functionare a generatorului, cu conditia respectérii de catre client a regulilor de functionare, este
de 5 ani. Perioada de depozitare este nelimitata.

COMERCIALIZAREA SI RECICLAREA

Vanzarea produsului se realizeaza prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei Romaniei. Reciclarea
produsului se efectueaza in conformitate cu cerintele si normele Romaniei.

IMPORTATOR

WORLD OF HAND TOOLS SRL, Bucuresti, Sector 6, str. Preciziei nr. 34, Corp C 19, ET 2 si 3, tel.: 0371 166 478, e-mail:
office@toolsworld.ro.

Produsul a fost fabricat in conformitate cu cerintele:
2014/35/EU,

2014/30/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,

EN 60335-2-30:2009+A11:2012,

EN 62233:2008, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019,

EN 61000-3-3:2013. c €
Fabricat in China.
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Yeaxxaemu knuenmu!

Ypedsm uma cnoxHa KoHcmpykyus. lpedu nspgomo cmapmupaHe 8HUMAMesIHO hpodememe moed PbKo-
800Ccmaeo0 3d ekcnJioamayus U CMPUKMHO cnasealime 8cu4Ku npednasHu mepku! AKo He 20 Hanpasume, mosea
Mmoxe 0a 0ogede 00 XKusomozacmpawasawu HapaHseaHus!

Toea pvK0800CME0 ONUCBA NPpABUIAMA 3d eKcnJioamayus u No00PBXKA HA KepamuydeH Kanopugep MTX.
Mons, o6vpHeme cneyuanHo 8HUMAaHue Ha npedynpedumesiHume 6Genexku. HecnazeaHemo Ha UHCMpyKyu-
ume Moxxe 0a dosede 00 nospedda Ha o6opydsaHemo usu 00 mesecHU HAPAHABAHUS.
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NMPEAHA3HAYEHUE

KepamnuHnaTt Kanopudep e npepaHasHayeH 3a BeHTUNAUMA U OTOMJIeHME Ha UHAYCTpUanHu, obuie-
CTBEHU V1 MOMOLLHV MOMELLEHNs, CyLIEHE Ha MOBbPXHOCTU 1 NPeLMeTH.

KepamnuHuat kKanopudep e npepHasHaueH 3a paboTta B palloHN C yMepeH 1 CTyAeH KNMMaT B nomelye-
HWA ¢ TemnepaTypa oT -10 o +40 °C n oTHoCUTeNHa BIaXXHOCT 0 60% (Npu TemnepaTypa +20 °C) npu ycnosus,
KOWUTO M3KJIOUYBAT KaneHeTo, MPbCKaHETO BbPXY YCTPOWMCTBOTO, @ CbLLO TaKa U Banexu. PexnmbT Ha paboTa e
nepuoauyeH, nog HabnheHMeTo Ha onepaTopa.

BHUMAHWE!
/L : \ 3a6paHeHO e U3NON3BAaHETO Ha ypeAa 3a APYrY Lenu (Hanpumep 3a CyLieHe Ha fpexm).

Bcsika ynotpe6a Ha kepamMuyHus Kanopudep, KOATO He CbOTBETCTBA Ha 06/1aCTTa Ha MPUIOXKEHME, Ce CYMTa 3a
HernoaxoAALya no npefHasHadeHvie. BCMUKM NpeTeHLUK 3a LEeTW B pe3ynTaT Ha TakaBa ynoTpeba He ce npuemar.

KOMIJNEKT

Kepamunyen kanopudep - 1 6p.
PbKoOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus — 1 6p.
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YCTPONCTBO

1. ApbxKKa

2.MpepHa peweTKa

3.3apHa pelweTka

4. KepamunyeH HarpeBaTeneH enemeHT

5. lBuraTten Ha BeHTUNaTOpa

6. BeHTunartop

7. ByTOH 3a NpeBK/toYBaHE Ha PeXxnm

8. BpbTKa Ha TepmocTaTa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypa

HocelaTa KOHCTPYKLUUA Ha KepamnuHuA Kanopudep nNpeactaBnaBa KBagpaTeH KOpryc OT ABe YacTt, nu3pabo-

TEH OT JIMCTOBA CTOMaHa. B Kopnyca ca pa3nonoXeHn BEHTUNATOP 1 KePaMUYHW eNeKTPUYeCcKy HarpeBaTesiHu

enemeHTn. KopnycbT MMa peLleTKm 3a 3aCMyKBaHe 1 U3MyckaHe Ha Bb3gdyx. Ha 3agHus naHen Ha Kopryca e pas-

NOSIOXKEHO Tabno 3a ynpasneHue. BeHTUNaTopbT 3acMyKBa Bb3[lyX Npe3 OTBOPKTE Ha peLleTKaTa 3a 3aCMyKBaHe.

Bb3aylWHMAT NOTOK, NMoAaBaH B KOpryca OT BEHTUIATOpa, MPemMuHaBall Npe3 HarpeBaTeSIHUTE efleMeHTU, ce

HarpsBa v NoAaBa B MOMELLEHVETO Mpe3 OTBOPUTE Ha peLLeTKaTa 3a 13MyckaHe Ha Bb3gyX.

KepamnuHuaTt kanopudep e 060pyABaH C yCTPOWCTBO 3a aBapyNHO M3K/OYBAHE Ha ENEKTPUYECKU HarpeBaTeNHm

enemMeHTV B Cllyyall Ha nperpsiBaHe Ha Kopnyca. [perpsBaHe Ha Kopryca MoXe Aa Bb3HVUKHe Nopaau clefHuTe

NPUUNHUA

+ peLleTKMTE 33 3aCMYKBaHe 1 13MyCcKaHe Ha Bb3AyX Ca 3aTBOPEHM OT YyXKAU NPefMETU U Ca CUSTHO 3aMb-
pceHy;

+ TOMAMHHATA MOLIHOCT Ha KepamuuHusa Kanopudep HaaBulLaBa TOMIMHHUTE 3arybu Ha MomelleHueTo, B
KoeTo paboTu;

+ HeunsnpaBeH BeHTUATOP.

Cnep KaTo ce akTUBMPa aBapUIHOTO M3KIIOUBaHe, eNeKTPUYECKNTe HarpeBaTesHY efIeMeHTY Ce BKJTIOYBaT aBTo-
MaTU4HO cnep 1-2 MUHYTH.

BHUMAHWE!

Y : \ YecrtaTa pa6oTa Ha yCTPOIICTBOTO 3a aBaPUIHO U3KJIOYBAHE He e HOpMaJleH PeXUM Ha pa6oTa
Ha KepamuuHua Kanopudep. AKo Ma NpUsHaLUM 3a HenpasuHa paboTa, U3KnYeTe ycTpon-
CTBOTO 1 U3BageTe wWwencena. Paz6eperte npnymHUTe 3a Nnpo6nemuTe U rv OTCTPaHeTe B cneyu-
anu3npaHna CePBU3EH LIEHTDbP WM B MarasunHa, OTKbAETO e 3aKyneH. He ce onuTBaiite camu
[a n3BbpLUBaTE PEMOHTU, TOBa MOXe Aa 6bjie ONacHO 3a XKMBOTa BU.
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[eHepaTopbT 3a ropewy Bb3ayx € 060pyABaH C TEPMOCTAT 1 aBTOMATMYEH NPEKbCBaY.

TepmocTaTbT M3MepBa TeMnepaTypaTa Ha Bb3ZlyXa U KOHTPOnMpa TemnepaTtypara B nomeLyeHneTo. [lpuratensr Ha
BEHTI/IATOPA HE CE KOHTPOSIMPA OT TEPMOCTATa 1 MPOABIIKABa fla paboTu, KOraTo TEPMOCTATBT U3KIOUM Harpesa-
TeNHUA enemeHT. ABTOMATUYHMAT NPEKbCBaY M3KII0YBA HarpeBsaTens, 3a Aa NpefoTBpaTyh nNperpssaHe.
KepamuuHuAat kanopudep rma 6yToH 3a ynpasneHne Ha NPeBKYBaATENHNSA PEXIM 1 perynmpaHe Ha Temnepa-
TypaTa C TepMOCTaT.

1. PeXXMM NbiHa MOLLHOCT.

2. MonoxeHneTto «M3KknoueHo» «O».

3. PeXXrM NosI0BMH MOLLHOCT.

U = [| i 1 4. BpbTKa 3a perynupaHe Ha TepmocTarta.

@) msKn —— 2

Pa6oTaTa Ha KepaMmunuyHuna Kanopmbep € Bb3MOXHa B CJieqHUTe pexxnmm:
1. BeHTUnayma c YaCTUYHO BK/IOYBAHE Ha eNleKTpnYeCKn HarpeBaTesiHN eflieMeHTn «l».
2. BeHTunauus c BknoyBaHe Ha €NIeKTPpUYeCKN HarpeBaTeNHN eleMeHTU Ha NbJIHa MOLWHOCT «ll».

TEXHWYECKU XAPAKTEPUCTUKIA

Aptukyn / Mopen 96402 / SHC-2000 96403 / SHC-3000
MakcumasnHa notpebasaHa MOLHOCT, KBT 2 3
YacTnmuHo notpebsBaHa MOLHOCT, KBT 1 1,5
KoHcymupaHa mouyHocT, A 8,7 13,04
HanpexeHune Ha Bpb3KaTa, B~ Iy 230~ 50 230~ 50
MoToK Ha Bb3ayxa, M*/u 125 480
MakcrmaneH o6em Ha OTOMNNSEMO NOMeLLeHve, M? no 20 0o 40
IP 3awmTa 1P20 1P20
Knac Ha 3awmTa | |
Hannuue Ha TepmocTat Aa na
Terno HeTo, KI 1,6 2,0
Terno 6pyTo, K& 1,8 2,3

[Mpon3BoanTenAT NMa NpPaBo Aa NPaBM NPOMEHUN KakTo B CbAbPXXaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO, Taka 1 B AN3alH
Ha yCTpOIZCTBOTO 6e3 npenBapuTenHo ypeomMsaBaHe Ha I'IOTpe6I/ITel'II/IT€‘.
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NMPABUJIA 3A BE3ONACHOCT

KoraTto paboTute ¢ KepamunyHua Kanopudep, cnaspaite obwyTe npasuaa 3a 6e30MacHOCT, Korato 13nosnseare
€eKTPUYECKM ypeau.

YcTponcTBOTO TPsAGBa Aa € U3BbH 0bCera Ha Aeua.

KepamMnuHuAT Kanoprdep e enekTpryecko YCTPOWCTBO, U KaTo BCAKO APYro YCTPOICTBO, TOW TpsAbBa Aa 6bae
3alMTeH OT yAap, Npax 1 Bnara.

Mpepawn fa pabotute c KepamuuHusa Kanopudep, yBepeTe ce, Ye enekTpuyeckata Mpexa oTroBapsa Ha Heobxoaw-
MWTE NapameTpu 3a CrniaTa Ha ToKa 1 MMa 3a3eMABaHe Ha KabenHus KaHarl.

3abpaHeHO e N3NOoN3BaHETO Ha KepaMuyHUA Kanopudep B nomeLyeHns ¢ eKCo3uBHa aTmocdepa; ¢ 6uo-
NOrMYHO aKTMBHa CpeAa; CWIIHO 3anpalleHa cpefa; C KOPO3nBHa cpefa.

3a fa n3berHeTe TOKOB yAap, He M3Mos3BanTe KepaMnyHUA Kanopudep npy nossata Ha UCKPW, NpyU BUAUMMA
noBpeamn Ha 3axpaHBalyus Kaben n ako TEPMUYHUAT NPEeAnasnTen ce akTMBMpa MHOrOKpaTHo. MoBpeneHuTe
3axpaHBalLym Kabenu TpsbBa Aa ce NOAMEHAT CaMo OT KBanubuUMpaH CEPBU3EH NePCOHan.

3a pa n3berHeTe TOKOB yAap, He U3MNON3BalTe KepaMUUHMA Kanopudep B HenocpeacTBeHa 65M30CT o BaHa, Ayl
nnm 6acenH.

Huikora He ocTaBATe KepaMuyHUsA Kanopudep Aa paboTy npogbmKUTeNnHo Bpeme 6e3 HaA3o0p.

3a fa ce u3berHe onacHOCTTa, NPVUYMHEHA OT CyYalHO BPbLUaHE Ha TEPMUYHVA MPEBKIOUBaTeN B MbpPBOHa-
YasIHOTO My MOJIOXKEHME, YCTPONCTBOTO HE TPAOBa fa Ce 3axpaHBa upe3 BbHLIHO MPEBK/IYBALLO0 YCTPONCTBO,
Hanpvmep, Tanmep, 1 He TpsabBa Aa 6bAe CBbP3BAHO C BEPUraTa, B KOATO 3aXpPaHBaHETO Ce BK/IOUBA 1 U3KIOUBa
pefoBHoO.

Mpeay fa 3anoyHeTe NOUNCTBAHE UK MOAAPBKKA, KAKTO 1 MO BPpEME Ha NMPOAB/IKMTENIHA MOUYMBKA, U3KITIOUETE
ypega oT wencena. Tpabsa fAa n3BaguTe Lerncena ANPeKTHO; HUKOra He AibpraiiTe wercena, Kato gbpnare Kabena.
KepamnuHuat kanopudep Tpabea Aa 6bAe CBbp3aH C eNlekTpuyeckata Mpexa upes 3axpaHBall kaben, cHab-
[leH C LWencern, 3a a Ce rapaHTVpa 13K/oYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO OT U3TOYHYKA Ha 3aXpaHBaHe.

3abpaHeHO e CBbP3BaHETO Ha APYru eneKTpMYecku ypefu C eNleKTpPUYecKn KOHTAKT, C KOWTO Beuye e
CBbp3aH KepaMUYHUAT Kanopudep.

BbaeTe U3KMOUMTENHO BHUMATENHM, KOTaTo ABUXMTE YCTPOMCTBOTO. He yapsiiTe 1 He No3BonsBainTe fa nagHe.
Mpepav fa cBbpXKeTe KepaMMUHUsA Kanoprdep C enekTpudeckata Mpexa, npoBepeTe 130saLmaTa Ha 3axpaHBaLms
kaben 3a noBpepa. 3axpaHBaLMAT Kaben He TpAGBa fja ce NPULLTVNBA OT TEXKM NPeAMETU.

He MoHTUpaiiTe KepaMmmnyHUs Kanopudep Ha No-mMasko ot 0,5 M PasCTosiHME OT IECHO3aMaIMMUN NPeaMeTM (CUHTe-
TUYHU MaTepurany, Mebenu, 3aBecu 1 Ap.) U B HENOCPEACTBEHA BIM30CT A0 KOHTAKTa.

@ NPEAYNPEXAEHUE!
3a pa nsberHeTe nperpsBaHe, He NOKpMBaNTe HarpeBaTens.

He nokpuaiite kepamunyHua Kanopudep v He orpaHuyaBaiTe ABUKEHNETO Ha Bb3AYLIHNA MOTOK Ha BXOAa
1 13xofa Ha Bb3ayxa.

3a fa nsberHeTte nM3rapAHUA Mo BpemMe Ha paboTa Ha KepaMUUHWA Kanopudep B PeXUm Ha OTOMNeHUue, He
[lOKOCBalTe BbHLIHaTa CTpaHa Ha U3Xofa Ha Bb3AYLIHNA NMOTOK.

3a fja n3berHeTe TeNECHW HapaHABaHMA, He CBaNANTe Kanaka oT Kopnyca Ha ypefa.

He ce onutBanTe camu fla pemMoHTMpaTe ypepa. KoHcynTupaiite ce ¢ KBannduumpaH nepcoHann.

Cnep TpaHcnopTupaHe npu Temnepatypu noj pabotHata TemnepaTypa e HeO6XOANMO Aa AbpXKuTe Kepa-
MUYHMA Kanopudep B NOMELLEHNETO, B KOETO TpAbBa fla paboTn, 6e3 fa BKIloUBaTe MpeXxaTa MoHe ABa Yaca.
Cnep Npofb/IKNTENHO CbXPaHeHWe Ny NpekbcBaHe B paboTaTa, MbPBOTO BKJIOUYBaHE Ha KepaMUYHUA Kano-
pudep He TpAbBa Aa Ce M3BBPLUBA B PEXMM Ha MbJIHO HarpABaHe.
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NMOAroToOBKA 3A PABOTA

MoHTupaiiTe fpbKKaTa Ha BEHTUIATOPA, KaTo U3MOos3BaTe BUHTOBETE OT KOMI/EKTa 3a 3aKpernBaHe.
MocTaBeTe kKepamnyHUA Kanopudep Taka, Ye ia CTOU BbPXY TBbPAA, PaBHa NOBBPXHOCT Ha 6e30MacHoO pascTo-
AHMe OT IeCHo3ananumu NpeameTu.

Mpenu aa cebpXKETE ypeaa C eneKkTpuyeckata Mpexa, npeskoyete 6yToHa 3a ynpasrieHvie Ha NpeBKoYBaTen-
HUA peXxunm B nonoxeHune «/3knoueHn».

CBbprKeTe KepaMUUHMA Kanopudep CbC 3axpaHBaHETO, KaTo BKJIIOUMTE 3axpaHBaluva Kaben Ha KepaMmnyHUA
Kanopudep B enekTpryeckn KOHTakT 230 V~ 50 Hz 1 npoBOAHUK Ha 3a3emABaHe.

BHUMAHMUE!
3a KepamuueH Kanopudep ¢ MOLHOCT 2 KBT, 3 KBT HanpeyHOTO ceyeHrie Ha MegHUA Kaben, nogaBaH
KbM M3X0fa OT 3aXpaHBaLus 6510k, TpsA6Ba Aa 6bhe Hall-manko 1,5 mm2.

MHCTPYKLUA 3A PABOTA

Pexxum Ha oTonneHune

BHUMAHMUE!

A KoraTo 3a nbpBu NbT BKIOUNTE KepamMUyHuA Kanopudep, Moxe aa ce NOABM Majko Konuye-
CTBO AUM 1 MMPU3Ma Ha nsropano. Tosa ce NpnMYMHABA OT N3rapAHETO Ha MacioTo, M3Mon3-
BaHO 3a 06paboTKa Ha HarpeBaTe/IHNA eJleMeHT.

3a fla BK/loUUTE YCTPONCTBOTO B PEXMM Ha OTOM/NEHVe, 3aBbpTeTe 6yToHa 3a pexum Ha «I» (1/2 mowHocT)
nnun nosnums «ll» (MbaHa MOWHOCT).

BpbTkaTa Ha TepmocTaTa 3afjlaBa HeobXoAMMaTa CTaliHa Temnepatypa.

3aBbpTeTe BpbTKaTa Ha TepMOCTaTa Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPesIKa, 3a ia YBeNMUnTe KenaHata Temne-
paTypa, 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a a FO HaManuTe.

MbpBO 3aBbPTETE BpbTKAaTa Ha TepMocTaTa B NonoxeHue «Max» 1 ocTaBeTe TepMocTaTa fia paboTu ¢ NbsiHa
MolLyHocT. Korato Temnepatypara B cTaaTa JOCTUIHE XeflaHaTa CTONHOCT, 3aBbpTeTe BpbTKaTa Ha TepmocTaTta
HanABO, JOKATO Ce U3KMouun. TepMOCTaTBT Le Ce BKIIOUM 1 U3KITIUM aBTOMATUYHO, 3a ia Perynnpa Temnepary-
paTa B CbOTBETCTBME C 3aJaA€HOTO HUBO, MOAABPXKANKIN NMOCTOAHHA TeMMNepaTypa B MOMeLLeHNeTo.

Mpoueaypa 3a nsknouBaHe

Cnep npurknouyBaHe Ha paboTaTa 3aBbpTeTe BpbTKaTa Ha TepMocTaTa B nonoxeHne «MuH» 1 3aBbpTeTe
6yTOHa 3a NpeBK/loUYBaHe Ha pexum B nonoxeHune «O» «M3KJT» («M3KknoyeHo»). Cnep ToBa n3BajeTe LWen-
cena ot ypepa.

BHUMAHMUE!
3apace yBenuyun eKCnj1oaTayuNnoHHUAT CPOK Ha KepaMUyHnA Kanopmd)ep, cenpenopbyBa face
cna3sBa noco4yeHaTa NnocsieAoBaTe/IHOCT Ha U3KJTlIOUYBaHe.

NOAAPBKKA

Mpu HopMmanHa ynoTpeba KepamuyHUAT Kanopudep He U3NCKBa NoagpbxKa. Heobxoammo e camo nouncreaHe
Ha npax OT pelleTKaTa Ha BEHTMIATOPa 1 peLLeTKaTa OT NpeAHaTa CTpaHa, Y KOHTponMpaHe Ha paboTata. Pabo-
TOCMOCOGHOCTTa Ce onpefjens OT BbHLUHA NPOBEPKa, CJIef] TOBa Upe3 BKIIIOUBAHE 1 NPOBEpPKa Ha HarpABaHEeTO Ha
Bb3AYLIHUA NOTOK. [peam Aa nouncTute ypeaa, U3KioUeTe ro 1 ro ocTaBeTe fa ce oxJlagu.

AKO KOpNyCbT Ha KepaMmunyHua Kanopudep e 3ambpceH, 1n36bplueTe ro ¢ Meka rbba. BHuMaBaiiTe aa He nonagHe
BOJa BbTpe B ypepa. He no3BonABaiTe Ha BofaTa AAa nonajHe B HarpesaTens. He nsnonsgairte pa3tBopuTeny 3a
noymcTeaHe: 6EH3UH, aLUeTOH 1 ap.
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Bb3MOXHW HEU3NPABHOCTU N HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO M

HewnsnpaBHocT

Bb3morkHa npuunHa

HauvH 3a oTcTpaHAaBaHe

KepamunuHuaT kanoprdep
He Ce BK/IOYBA, JOKATO
npeBK/oYBaTENAT Ha
PeXuUM v TEPMOCTaTBT Ca
BKJIOYEHN.

B 3axpaHBaLyaTa mpexa HAMa
HanpexeHune.

lpoBepeTe Hanpe)KeHNEeTo B KOHTaKTa.

MpoBepeTe LenocTTa Ha 3axpaHBsalms
Kaben; noBpefeHus aa ce CMeHm *.

He pabotu npeskntoysarten.

MpoBepeTe paboTaTa Ha
npeBKtoYBaTeNs; NoBpefeHna aa ce
CMeHNn *,

HarpeBaTenHMﬂT enemeHT
CTaBa 4YepBeH.

BxopgHoTo HanpexeHwne e TBbpae
BUCOKO 1nv TBbpAae HNCKO.

MpoBepeTe HanpeXeHNeTo B MpPexarta,
TO TpsA6Ba ia OTroOBapsA Ha TEXHNYECKUTE
XapaKTEPUCTUKU HA YCTPONCTBOTO.

PeweTkaTta 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayXx
e 6nokupaHa.

MNocTaBeTe KepaMmuyeH Kanopudep
Ha pa3cToaHue Han-manko 0,5 m ot
OKOJIHUTE NpeamMeT (CTeHn).

Bb3AyLLHMAT NOTOK He ce
Harpsisa.

TemnepaTypaTta Ha Bb3ayxa

B MOMELLEHMNETO € MNo-BUCOKa
OT 3afjafieHaTa oT TepmocTaTa.
TepmocTaTbT Ce e 3afencTaan.

3aBbpTeTe BpbTKaTa Ha TepMocTaTta no
NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesiKa,
AOKaTo Ce BKoYaT enekTtpuyeckute
HarpeBaTenHn enemMmeHTn.

OTBOpEHa Bepura Ha eneKkTpruyecku
HarpeBsaTesiHy eNnemeHTU.

MNonpageTe oTBOpeHaTa Bepura®.

He pabotu npeskntoysarten.

MposepeTe paboraTa Ha
NPeBKoYBaTENSA, CMEHETe AedeKTHUA .

MoBpeneHn enekTprnyeckn
HarpeBaTenHn enemMmeHTn.

CMeHeTe eNnekTpUYECKUTE HarpeBaTeHm
enemeHTu*.

Cpabotwuna Tepmo3atyuTara.

Vi3knioueTe kepammnuHua kanopudep

1 BUXKTE A BXOABT WU N3XO4BT

Ha Bb3yXx ca bnoknpaHu. Mi3knouete
Lercena v n3yakarTe noHe 10 MUHYTW,
3a Aja ce BbpHe 3alMTHaTa cMcTema

B MbPBOHAYANIHOTO CU NOJIOXKeHMe, clej,
KOETO BKJTIOUETE HarpeBaTens.

* 3abenexka

Xmtx »

He OTBapﬂVITe Kopnyca Ha KepaMuiHua Kanopmd)ep, TbiA KaTo MOXe fAa noBpenun aopuratena u HarpepaTeJsIHUA eieMeHT. 3apa
npemaxHeTe HeM3npaBHOCTUTE B cnyqa|7| Ha noBpefa nau oTKasa Ha ypefa Aa paﬁom, npenopbyBame [la Ce CBbPXKeTe C Mara-
3MHa, OTKBAETO € 3aKyneH ypeabT, 3a Aa onpefennte Bb3MOXKHOCTTA 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha pa60THl/ITe XaAPaKTEPUCTUKN UK
Aa B3eMeTe pelleHne 3a 3aMAHa Ha CTOKaTa.

CbXPAHEHUE

CbxpaHeHuneTo TpAbBa fa Ce N3BbpLUBa NPU TeMrnepaTypa Ha oKosnHaTa cpefa ot 0 o +40 °C n oTHoCUTeNHa
BIAKHOCT He noseye oT 80% Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLia. CPOKBT HA FOAHOCT € HEOTPAHNYEH.
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TPAHCNOPTUPAHE

MpeBO3bT MOXe Aa ce M3BbPLLBaA OT BCUYKM BUOBE 3aTBOPEH TPAaHCMOPT B CbOTBETCTBUE C NpaBusiaTa 3a TPaHC-
nopT, NPUIOXKUMM 3 BCEKMN BUA TPAHCNOPT.

YcnoBua Ha TpaHCMOPTUPaHe NPV U3naraHe Ha KIMMaTUYHN GakTopu:

+ Temneparypa Ha oKojHaTa cpefa ot -20 go +55 °C;

« OTHOCUTENTHA BMIAXKHOCT Ha Bb3ayxa A0 80% npu Temnepatypa ot +20 °C.

Mo Bpeme Ha TpaHCnopTMpaHe 1 TOBapeHe 1 pa3ToBapBaHe OMNakoBKaTa C YCTPOWCTBOTO He TpAbBa fa 6bae
NMOAJIOKEHA Ha CUJTHU Bb3AECTBUA 1 aTMOCHEPHU Banexu.

MocTaBAHeETO M 3aKpenBaHeTO Ha TPAaHCMOPTHa OMAaKOBKa C OMakoBaH yper B NMPeBO3HW cpefcTBa TpAbBa Aa
ocurypsBa CTabuiHa no3uLma U HEBB3MOXHOCT 3@ NPEMECTBAHETO My MO BPEME Ha TPaHCMOPTVpaHe.

FAPAHLMA

3a n3genuerTo ce NPefoCTaBs rapaHUmMs Crnopes CPOKOBETE, MOCOYEHU B FAPAHLIMOHHNS TasloH.
MpaswnaTta 3a rapaHUMOHHO 06C/YKBaHE Ca AafeHMN B rapaHLIMOHHWA TasoH.

E CPOK HA EKCIJTOATALIAA

B 3aBucumoct ot YCNoBuATa Ha eKkcrnyioatauma, CbXpaHeHe N HaBpeMeHHO OTCTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTK,
CpeqHNAT eKCnnoaTauOHEeH XNBOT e 5 rognHn. CpOK'bT Ha rogHOCT € HeorpaHu4veH.

NMPOAAMBA N PELUUKJINPAHE

O6opyABaHETO Ce NMPOAaBa Ypes TbProBCKM 06EKTM B CbOTBETCTBIE C AE/ICTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, Peryim-
paLlo TbprosusTa. omHeTe HEOGXOAMMOCTTa OT OMa3BaHe Ha OKOJHaTa cpefa 1 ekono-ruaTa. Mpeau aa nsTo-
UuTe KaKBaTo U a € TeYHOCT, pasbepeTe NPaBUIHNA HauYMH [la ro HanpaswuTe.

BHOCUTEN

CBETBHT HA WHCTPYMEHTWUTE BBJITAPUA OOA, 1102 Coduma, yn. Manawescka 8, Ten. 02 423 9806,
e-mail: office@toolsworld.bg.

MpoaykunATa ce npoussexja B CbOTBETCTBUE C N3NCKBAHUATA Ha:
2014/35/EU,

2014/30/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,

EN 60335-2-30:2009+A11:2012,

EN 62233:2008, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019,

EN 61000-3-3:2013. c €
MNMpowunssepeHo B Kntan.



NOTES

A\l

~~mix




A\ \
e~ mfxe



